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  Generell advarsel  

Rådfør deg med en fysioterapeut for å fastslå spesifikke posisjoneringsbehov.

Stimulite-puter leveres med et pustende, avtakbart trekk med sklisikkert stoff og borrelås på undersiden, 
som fester puten til rullestolen. Plasser puten i rullestolen slik at putens bakside – der glidelåsen sitter – 
ligger godt inn mot rullestolens rygg. Påse at puten er godt festet før du setter deg på den.

STELL AV STIMULITE®-PUTEN
Stimulite-puter og -trekk vaskes for hånd eller i maskin. Putene leveres med vaskepose for maskinvask. 
Det er ikke nødvendig å bruke vaskeposen hvis puten håndvaskes.

Ta av trekket og legg Stimulite-puten i vaskeposen hvis puten skal maskinvaskes. Bruk kaldt vann og en 
liten mengde (1 TS) mildt vaskemiddel. BRUK IKKE BLEKEMIDDEL VED VASK AV PUTEN ELLER 
TREKKET. Trekket skal vaskes separat i kaldt til varmt vann med et mildt vaskemiddel. Lukk borrelåsen 
på trekket for å hindre at den hekter seg fast. Vask ikke puten sammen med annet tøy, da dette kan skade 
den celleinndelte skumplasten.

Ta puten ut av vaskeposen etter vask, rist ut vannet og la den lufttørke. Puten kan også tørkes i tørketrommel 
UTEN VARME. Tørkingen går raskere hvis du legger ett eller to tørre badehåndklær i tørketrommelen for 
å absorbere fuktighet. Tørk ikke puten sammen med vått tøy, da dette kan skape for sterk varme i puten, 
som kan skade den celleinndelte skumplasten.

Etter vask skal puten legges inn i trekket igjen, slik at den buede baksiden vender mot glidelåsen og de åpne 
cellene vender opp. Påse at det ikke er noen merker på oversiden av puten av celleinndelt skumplast, for å være 
sikker på at de åpne cellene vender opp. Merkene er festet til putens underside. 

      Stimulite-puter er svært slitesterke og kan resirkuleres når de er oppbrukt. Stimulite-puter inneholder 
ikke klebemidler eller giftige stoffer. Ta kontakt med et statlig eller lokalt godkjent resirkuleringssenter, 
hvis tilgjengelig, når puten skal resirkuleres.
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GARANTIINFORMASJON
Vi gir full, to års garanti på alle Stimulite-puter. Garantien dekker skade som følge av mangler eller feil 
i utførelse eller materialer som skyldes produsenten. Garantien dekker ikke vanlig slitasje eller skade som 
oppstår som følge av at de spesifikke anvisningene for maskinvask ikke er fulgt.

Alle putetrekk har 90 dagers garanti. Garantien dekker skade som følge av mangler eller feil i utførelse eller 
materialer som skyldes produsenten. Garantien dekker ikke sigarettmerker, skade på trekket fra skarpe 
gjenstander som kan lage rifter, eller fargeforandringer som følge av at trekket ikke er vasket separat.

RETNINGSLINJER FOR RETUR
All retur skal forhåndsgodkjennes av Supracors forhandlere eller distributører, og kunden må dekke 
utgifter til frakt og ekspedisjon. Ring gjerne +1 408.432.1616 eller +1 800.787.7226 eller besøk nettstedet 
www.supracor.com hvis du har spørsmål om puten.
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    Supracor, Inc., 2050 Corporate Court, San Jose, CA 95131-1753 Yhdysvallat
Yhdysvallat: 800 787 7226 • Faksi: 888 329 7846 Asiakastuki: orders@supracor.com
Yhdysvaltojen ulkopuolella: +1 408 432 1616 • Faksi: +1 408 432 8985
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SISÄLLYS

KÄYTTÖTARKOITUS ...................................................................................................................................63

TUOTTEEN KUVAUS ...................................................................................................................................63

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSTIETOJA........................................................................................................64

STIMULITE®-TYYNYN KÄYTTÖ ...............................................................................................................64

STIMULITE®-TYYNYN HUOLTAMINEN ...................................................................................................66

TAKUUTIEDOT .............................................................................................................................................67

TUOTEPALAUTUKSET ................................................................................................................................67



  PB Doc-IFU-026 / REV 00

  63 Doc-IFU-026 / REV 00

 STIMULITE® HONEYCOMB -PYÖRÄTUOLITYYNYT

KÄYTTÖTARKOITUS
Stimulite Honeycomb -pyörätuolityynyt on tarkoitettu poistamaan painetta ja suojaamaan ihoa mukautumalla 
käyttäjän anatomiaan ja jakamalla paineen tasaisesti tyynyn koko pinta-alalle.

TUOTTEEN KUVAUS
Stimulite Honeycomb -tyynyissä on omistusoikeuksin suojattu sulaliitetty ja joustava kennorakenneteknologia, 
joka on epäisotroppinen. Kennorakenteet ovat termoplastista uretaania, joka on antimikrobista, allergeenitonta, 
myrkytöntä ja turvallista ihmiskeholle ja ympäristölle. Tyynyissä on kennoista koostuva verkkomainen 
rakenne, jonka vierekkäiset ohut- ja paksuseinäiset kennot joustavat paineen alla ja poistavat siten painetta. 
Kennojen seinissä on ilmanvaihtoa ja kosteuden haihtumista edistävät reiät, jotka auttavat tyynyn käyttäjää 
pysymään viileänä ja kuivana. 

Kaikissa seuraavissa tuotteissa on joustava Stimulite-kennoteknologia, joka poistaa painetta ja suojaa ihoa sekä 
parantaa pyörätuoli-istuimen ilmanvaihtoa ja asento-ongelmia ja auttaa välttämään paineesta johtuvia vammoja.  

Stimulite® Muotoiltu, Muotoiltu XS, Muotoiltu Leveäpohjainen ja Muotoiltu Leveäpohjainen XS (saatavilla 
tasa- tai kuperapohjaisina)

Stimulite® SlimlineTM ja -Slimline XS (saatavilla tasa- tai kuperapohjaisina)

Stimulite® Muotoiltu Lasten (saatavilla kuperapohjaisena)

Stimulite® Säädettävä Muotoiltu ja Säädettävä Muotoiltu XS (saatavilla tasapohjaisina)

Kaikissa seuraavissa tuotteissa on joustava Stimulite-kennoteknologia, joka poistaa painetta ja suojaa ihoa 
sekä parantaa pyörätuoli-istuimen ilmanvaihtoa ja auttaa välttämään paineesta johtuvia vammoja.

Stimulite® Klassinen ja -Klassinen XS (saatavilla tasa- ja kuperapohjaisina)

Stimulite® Corbee® Lasten (saatavilla tasa- ja kuperapohjaisena)

Stimulite® Urheilu (saatavilla tasapohjaisena)

Stimulite® Älykäs (saatavilla tasapohjaisena)

Stimulite® Hopea (saatavilla tasapohjaisena)

Stimulite® Bariatrinen (saatavilla tasapohjaisena)
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Jotta osaat valita oikean Stimulite-tyynymallin, pyydä apua pyörätuoli-istuimiin erikoistuneelta 
fysioterapeutilta, lääkäriltä tai terveydenhuollon ammattilaiselta. Mallia ei tule valita yksinomaan tuotteen 
käyttötarkoitustekstin perusteella.

TÄRKEITÄ TURVALLISUUSTIETOJA

  Yleinen varoitus  

Tarkkaile istuma-alueen ihoa säännöllisesti punoituksen tai epämukavuuden varalta. Jos huomaat mitä tahansa 
muutoksia, keskeytä tyynyn käyttö ja ota yhteys lääkäriisi tai istumiseen erikoistuneeseen fysioterapeuttiin.

  Yleinen varoitus  

Käytä tyynyä vain sen mukana toimitetulla suojuksella suojattuna.  

Älä aseta tyynyä muiden tyynyjen tai materiaalien päälle tai alle.

Älä käytä tyynyä kelluntavälineenä.

Älä altista tyynyä avotulelle.

Älä altista tyynyä teräville esineille.

STIMULITE®-TYYNYN KÄYTTÖ
Stimulite Säädettävä Muotoiltu- ja Muotoiltu XS -tyynyjä lukuun ottamatta Stimulite-tyynyjä ei tarvitse säätää 
millään tavalla painetta helpottavan vaikutuksen saamiseksi. Tyynyjä voi käyttää useimmissa pyörätuoleissa. 
Suurimmasta osasta Stimulite-tyynyjä on myös kuperapohjainen, vastaavaan pohjarakenteeseen sopiva malli.

Stimulite Säädettävä Muotoiltu- ja Muotoiltu XS -tyynyjen pohjassa on erillisellä pehmusteella täytettävä osa, 
jonka avulla tyynyn käyttäjä tai häntä hoitava henkilö voi säätää tyynyn pehmeyttä. Se tehdään valitsemalla 
pohjaan käyttäjän tarpeita vastaava Stimulite-pehmuste. Kullakin pehmusteella on eri pehmeysaste. Hyvin 
pehmeä pehmuste tekee tyynystä kiinteitä pehmusteita mukautuvamman. Jos käyttäjällä on ulkonevista luista 
johtuvia kipuja, niitä voi helpottaa käyttämällä tyynyä ilman pohjaan lisättävää pehmustetta. Mukautuvuuden, 
ihon suojauksen ja asentoseikkojen lisäksi pohjan pehmusteilla on mahdollista hoitaa myös muita istuma-
asentoon liittyviä ongelmia, kuten lantion kaltevuudesta johtuvia vaivoja. 
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Pehmuste Tarkoitetut käyttäjät:
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Henkilöt, joiden tarvitsee poistaa mahdollisimman paljon painetta istuinkyhmyn
tai muiden ulkonevien luiden alueilta. 

Hypotoniset tai kehon velttoudesta kärsivät henkilöt, joilla on tästä johtuva
korkea ihovaurioiden riski. Hypotonisuus voi aiheuttaa lantion epätasapainoa
ja siitä johtuvia istumaryhdin ja -asennon ongelmia. Tätä pehmustetta
käytettäessä tyyny mukautuu lantioon tavanomaista paremmin.

Taulukon rivillä 1 esitettyyn pehmustamattomaan tyynyyn verrattuna
vähemmän mukautuvuutta (ja keskitasoista ihon suojaa) tarvitsevat henkilöt.

Henkilöt, jotka tarvitsevat erittäin vakaan alustan, esimerkiksi kuljetustilanteita
varten. Pehmuste on lisäksi tarkoitettu niille, joilla on valkoista tai magentan
väristä pehmustetta tai pehmustamatonta tyynyä vähäisempi ihovaurioiden
(painehaavojen) riski.

Henkilöt, jotka tarvitsevat erittäin vakaan alustan, esimerkiksi kuljetustilanteita
varten. Pehmusteessa on lisäksi ylimääräinen painetta poistava kerros.

Mahdollisimman vahvaa tukea (vaakasuuntaista jäykkyyttä) ja vakautta
(kultainen pehmusteosa) ja mahdollisimman tehokasta painetta poistavaa
pintakerrosta (valkoinen pehmusteosa) tarvitsevat henkilöt. Tämä vaihtoehto
valitaan tyypillisesti niille, joilla ei ole havaittu merkittäviä ihovaurioita ja jotka
siten hyötyvät ylemmän pehmusteosan jousto-ominaisuuksista.

Lisää Stimulite®-pehmusteiden kliinisiä ohjeita löydät osoitteesta www.supracor.com/products/show/166
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  Yleinen varoitus  

Asentoon liittyvät tarpeet on määritettävä yhdessä lääkärin tai istumiseen erikoistuneen fysioterapeutin 
kanssa.

Stimulite-tyynyissä on hengittävä irrotettava suojus, jonka päällä on liukuestomateriaali ja alla tyynyn 
pyörätuoliin kiinnittävä tarranauha. Aseta tyyny pyörätuoliin niin, että vetoketjulla varustettu puoli tulee 
tiiviisti pyörätuolin istuinosaa vasten. Varmista, että tyyny on tukevasti paikallaan, ennen kuin istut sen päälle.

STIMULITE®-TYYNYN HUOLTAMINEN
Stimulite-tyynyt ja tyynyjen suojukset voi pestä käsin tai pesukoneella. Tyynyn mukana tulee konepesuun 
tarkoitettu verkkopesupussi. Jos peset tyynyn käsin, verkkopesupussia ei tarvitse käyttää.

Ennen kuin peset Stimulite-tyynyn pesukoneella, poista sen suojus ja aseta tyyny verkkopesupussiin. 
Käytä pesemiseen pesukoneen kylmäpesuohjelmaa ja laita koneeseen pieni määrä (1 rkl) mietoa 
pyykinpesuainetta. ÄLÄ PESE TYYNYÄ TAI SUOJUSTA VALKAISUAINEELLA. Suojus on pestävä 
erikseen kylmällä tai lämpimällä vedellä ja miedolla pyykinpesuaineella. Paina suojuksen tarranauha kiinni, 
jotta se ei tartu mihinkään. Älä pese tyynyä muun pyykin seassa, sillä tyynyn kennorakenne voi vahingoittua.

Kun tyyny on pesty, poista se pyykkipussista, ravista ylimäärinen vesi pois ja anna tyynyn kuivua. Tyynyn 
voi kuivata myös kuivausrummussa mutta vain EI KUUMENNUSTA -ohjelmia käyttäen. Jos haluat nopeuttaa 
kuivumista, voit asettaa kuivausrumpuun yhden tai kaksi kuivaa pyyhettä imemään tyynystä haihtuvaa 
kosteutta. Älä kuivaa tyynyä yhdessä märkien vaatteiden kanssa, sillä tällöin ilmenevä lämmön varastoituminen 
voi vahingoittaa tyynyä.

Kun tyyny on pesty, aseta se takaisin suojuksen sisään niin, että kupera puoli tulee veroketjun puolelle ja 
tyynyn kennorakenne osoittaa ylöspäin. Näet, että tyyny on oikein päin, tarkistamalla, että ylöspäin osoittavien 
kennojen puolella ei ole etikettejä. Kaikki etiketit on kiinnitetty tyynyn alapuolelle. 

      Stimulite-tyynyt ovat erittäin kestäviä, ja käyttöiän päättyessä tyynyt voi kierrättää. Stimulite-tyynyissä 
ei ole käytetty liimoja tai myrkyllisiä aineita. Kun haluat kierrättää tyynyn, saat kierrätystä koskevia ohjeita 
oman maasi tai alueesi viranomaisten määrittämistä kierrätyspisteistä.
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TAKUUTIEDOT
Annamme kaikille Stimulite-tyynyille täyden kahden vuoden takuun. Takuu kattaa valmistus- ja materiaalivirheet 
sekä muut valmistajasta johtuvat virheet. Takuun piiriin ei kuulu päivittäisestä käytöstä johtuva kuluminen 
tai vauriot, joiden syynä on konepesua koskevien ohjeiden laiminlyöminen.

Kaikkien tyynyjen suojusten takuuaika on 90 päivää. Takuu kattaa valmistus- ja materiaalivirheet sekä muut 
valmistajasta johtuvat virheet. Takuu ei kata savukkeista johtuvia palovaurioita; suojukseen terävillä esineillä 
aiheutettuja vaurioita, jotka voivat aiheuttaa repeytymiä; tai värimuutoksia, joiden syynä on erillään pesemistä 
koskevan ohjeen laiminlyöminen.

TUOTEPALAUTUKSET
Kaikille tuotepalautuksille on saatava Supracor-jälleenmyyjän tai jakelijan etukäteishyväksyntä. 
Palautuksen pakkaus- ja lähetyskulut maksaa lähettäjä. Jos sinulla on mitä tahansa tyynyäsi koskevia 
kysymyksiä, soita meille numeroon +1 408 432 1616 tai +1 800 787 7226 tai vieraile verkkosivuillamme 
osoitteessa www.supracor.com.
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 STIMULITE® HONEYCOMB SITTDYNOR FÖR RULLSTOL

AVSEDD ANVÄNDNING
Stimulite Honeycomb-sittdynor är konstruerade för att avlasta trycket och skydda huden genom att de formas 
efter användarens individuella anatomi samtidigt med att trycket fördelas över sittdynans yta.

PRODUKTBESKRIVNING
I Stimulite Honeycomb-sittdynor används en äganderättsskyddad teknologi med fusionsbunden, flexibel 
bikakestruktur som är anisotrop. Bikakestrukturen är tillverkad av termoplastisk uretan som är naturligt 
antimikrobiell och allergenfri, giftfri och säker för kroppen och miljön. Sittdynans cellstruktur utgörs 
av omväxlande tjockväggiga och tunnväggiga celler som böjs när de komprimeras och på så sätt avlastar 
trycket. Perforationer i cellväggarna gör att luft kan cirkulera och fukt avdunsta, vilket bidrar till att hålla 
användaren sval och torr. 

Stimulites flexibla ”bikake”-teknologi används i var och en av följande produkter, för att ge tryckavlastning, 
skydda huden och åstadkomma positionering och ventilation för att bidra till att förhindra trycksår hos 
rullstolsanvändare:  

Stimulite® konturerad, konturerad XS, konturerad med bredare bas samt konturerad med bredare bas XS 
(fås med plan eller böjd undersida)

Stimulite® SlimlineTM och Slimline XS (fås med plan eller böjd undersida)

Stimulite® konturerad pediatrisk (fås med plan undersida)

Stimulite® justerbar konturerad och justerbar konturerad XS (fås med plan undersida)

Stimulites flexibla ”bikake”-teknologi används i var och en av följande produkter, för att ge tryckavlastning, 
skydd för huden och ventilation, för att bidra till att förhindra trycksår hos rullstolsanvändare:

Stimulite® klassisk och klassisk XS (fås med plan eller böjd undersida)

Stimulite® Corbee® pediatrisk (fås med plan eller böjd undersida)

Stimulite® sport (fås med plan undersida)

Stimulite® smart (fås med plan undersida)
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Stimulite® silver (fås med plan undersida)

Stimulite® bariatrisk (fås med plan undersida)

En fysioterapeut/arbetsterapeut, läkare eller annan vårdpersonal med erfarenhet av placering av patienter 
i rullstol bör konsulteras för att fastställa huruvida Stimulite-sittdynemodellen ifråga är lämplig. Deklarationen 
om produktens avsedda användning ska inte användas som enda underlag för att fastställa detta.

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION

  Allmän varning  

Huden över sittytan ska övervakas regelbundet med avseende på rodnad och obehag. Om några förändringar 
ses, sluta att använda sittdynan och konsultera läkaren eller fysioterapeuten/arbetsterapeuten.

  Allmän varning  

Var noga med att använda sittdynan med det medföljande överdraget.  

Sittdynan får inte användas ovanpå eller under någon annan sittdyna eller något annat material.

Sittdynan får inte användas som flythjälpmedel.

Sittdynan får inte exponeras för öppen eld.

Sittdynan får inte utsättas för vassa föremål.
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ANVÄNDA STIMULITE® SITTDYNA
Med undantag av Stimulite-sittdynorna justerbar konturerad och konturerad XS behöver Stimulite sittdynor 
inte justeras för att ge tryckavlastning. De kan användas på de flesta rullstolar. De flesta av våra Stimulite 
sittdynor fås i en version med böjd undersida för rullstolar med hängmattesits.

Stimulite justerbara konturerade och konturerade XS sittdynor är försedda med en hålighet undertill i sittdynan, 
avsedd för justering och som kan användas av användaren eller vårdgivaren till att modifiera sittdynans 
hårdhetsgrad med hjälp av flera olika Stimulite-insatser med bikakestruktur med varierande mjukhetsgrad. 
Med en mjukare insats kan användaren sjukna ned djupare, jämfört med de hårdare insatserna. Borttagning 
av samtliga insatser ger ökad lindring för användare med utskjutande benutskott. Förutom att det nedre 
insatslagret justerar dynans mjukhet och hudskyddande och positioneringsegenskaper kan det också 
användas för att tillgodose ytterligare positioneringsbehov, såsom vid sneda bäcken. 
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Justerbart hudskydd

Behov av största möjliga tryckavlastning över tuber ischiadicum eller andra
beniga utskott. 

Hypotonicitet eller låg tonus med åtföljande hög risk för nedbrytning av huden.
Sådan hypotonicitet kan leda till instabilitet i bäckenet med åtföljande dålig
sittande kroppsställning och positionering. Möjliggör ökad nedsjunkning
av bäckenet.

Behov av mindre omfattande nedsjunkning (med bibehållande av ett
måttligt hudskydd) jämfört med ingen insats alls, så som beskrivs på rad
1 i denna tabell.

Behov av en mycket stabil stödjande bas för överföringar men med en lägre
risk för nedbrytning av huden (trycksår) jämfört med användning av vit eller
magentafärgad insats, eller ingen insats alls.

Behov av en mycket stabil stödjande bas för överföringar, med ett extra
tryckavlastande lager.

Behov av maximal stödnivå (horisontell styvhet) för stabilitet (guldinsats),
med maximalt tryckavlastande lager (vit insats), vanligen för en användare
som inte har haft någon signifikant nedbrytning av huden, eftersom
suspensionstekniken ovan är till stor hjälp med detta.

För ytterligare kliniska riktlinjer för användning av Stimulite®-insatser, 
besök: www.supracor.com/products/show/166
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  Allmän varning  

En läkare eller fysioterapeut/arbetsterapeut bör konsulteras för att fastställa specifika positioneringsbehov.

Stimulite sittdynor levereras med ett avtagbart överdrag som andas, tillverkat av halkfritt tyg och försedda 
med kardborrefästen (Velcro) undertill för fastsättning av sittdynan mot rullstolen. Placera sittdynan på 
rullstolen med sittdynans baksida – med blixtlåset – stadigt placerad mot rullstolens ryggstöd. Säkerställ 
att sittdynan är stadigt fastsatt innan personen sätter sig på den.

SKÖTSEL AV STIMULITE® SITTDYNA
Stimulite-sittdynorna och deras överdrag kan tvättas för hand eller i maskin. En tvättpåse av nät för användning 
vid maskintvätt medföljer sittdynorna. Vid handtvätt av sittdynan behöver tvättpåsen inte användas.

För att tvätta Stimulite sittdyna i maskin, ta av överdraget och lägg in sittdynan i tvättpåsen. Använd ett program 
med kallt vatten och en liten mängd (1 matsked) av ett milt tvättmedel. ANVÄND INTE BLEKMEDEL 
AV TYPEN KLORIN NÄR DU TVÄTTAR SITTDYNAN ELLER ÖVERDRAGET. Överdraget ska tvättas 
separat med svalt till varmt vatten och ett milt tvättmedel. Tryck ihop kardborrebanden (Velcro) på överdraget 
med varandra så att de inte fastnar. Sittdynan får inte tvättas tillsammans med annan tvätt eftersom detta kan 
skada bikakestrukturen.

Ta ut sittdynan ur tvättpåsen efter tvätten, skaka bort överflödigt vatten och låt den lufttorka. Sittdynan kan 
också torkas i torktumlare på program UTAN VÄRME. För att påskynda torkningen, lägg in en eller två 
torra badhandukar i torktumlaren för att absorbera fukten. Sittdynan får inte torkas tillsammans med annan 
våt tvätt eftersom detta kan göra att värme kvarhålls vilket kan skada bikakestrukturen.

Efter tvätten, lägg in sittdynan i överdraget igen, med den böjda baksidan mot blixtlåset och de öppna 
bikakecellerna vända uppåt. Kontrollera att de öppna cellerna är vända uppåt genom att säkerställa att det 
inte finns några etiketter på bikake-sittdynans ovansida. Etiketterna är fastsatta på sittdynans undersida. 

      Stimulite sittdynor är mycket hållbara och kan lämnas till återvinning när de har tjänat ut. 
Inga adhesivmedel eller giftiga material används i Stimulite sittdynor. Kontakta en återvinningsstation 
som är godkänd av lokala inhemska myndigheter för återvinning av dynan.
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GARANTIINFORMATION
Vi erbjuder två års garanti för alla våra Stimulite sittdynor. Garantin täcker skador som beror på tillverkning, 
materialdefekter eller andra fel orsakade av tillverkaren. Garantin omfattar inte dagligt slitage eller skador 
som uppstått på grund av att de specifika anvisningarna för tvätt i maskin inte iakttagits.

Alla överdrag till våra sittdynor skyddas av vår garanti i 90 dagar. Garantin täcker skador som beror på 
tillverkning, materialdefekter eller andra fel orsakade av tillverkaren. Garantin omfattar inte: brännskador 
från cigaretter, skador på överdraget från vassa föremål som kan orsaka revor, eller färgförändringar som 
uppstått till följd av att överdraget inte har tvättats separat.

RETURPOLICY
Alla returer måste godkännas i förväg av Supracors försäljare eller distributörer och kostnaderna för 
transport och hantering betalas av kunden. Om du har frågor om din sittdyna ber vi att du kontaktar oss 
på +1 408 432 1616 eller +1 800 787 7226 eller besöker vår webbplats på www.supracor.com.





Mailing/Shipping Address:
2050 Corporate Court, San Jose, CA 95131 USA

Administrative Offices: 
2050 Corporate Court, San Jose, CA 95131 USA

Phone: 408.432.1616 • Fax: 408.432.8985

www.supracor.com
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